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Im HimmelreiCh ein Haus Steht / In Heaven doth a House rise

aus: Drei Gesiinge fiir dreistimmigen Frauenchor a cappella, op.

Moderato d = 60

111c, Nr. 1

Max Reger (1873-1916)

Text: Spervogel (Neudeutsch von Will Vesper)
English version by Mrs. Bertram Shapleigh

komponiert im Sommer 1909
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Im Him - mel-reich ein Haus steht, da - hin ein gol - de-ner Weg geht. Die
In heav - en doth «a house rise,  to which a glit - ter-ing way lies. The
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Im Him - mel-reich ein Haus _ steht, da - hin ein gol - de-ner Weg geht. Die
In heav - en doth a house __  rise, to which a glit - ter-ing way lies. The
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Im  Him - mel-reich ein Haus _ steht, da - hin ein gol - de-ner Weg
In heav - en doth a house _  rise, to which a glit - ter-ing way
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Abendgang 1m Lenz , Evening Walk in Spring

aus: Drei Gesiinge fiir dreistimmigen Frauenchor a cappella, op. 111c, Nr. 2

Max Reger (1873-1916)

Text: Ludwig Rafael
English version by Mrs. Bertram Shapleigh

Andante J = 76 komponiert im Sommer 1909
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Se - lig, se - lig durch die Flu - ren gehn,
Si - lent, si - lent through the  fields we go,
sempre espress.
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Se - lig, se - lig durch die Flu - ren gehn,
Si - lent, si - lent through the fields we go,
sempre espress.
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se - lig durch die Flu - ren gehn!
si - lent through the  fields we go.
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Dros - sel singt; wie___ der gan - ze Frith
thrush - es song; how __  the charm of spring
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Er 1st’s /i Spring

aus: Drei Gesiinge fiir dreistimmigen Frauenchor a cappella, op. 111c, Nr. 3 Max Reger (1873-1916)
Text: Eduard Morike

. . _ English version by Mrs. Bertram Shapleigh
Zlemhch bewegt J =104 komponiert im Sommer 1909
Poco animato
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Friih - ling ldsst sein blau - es Band wie - der flat - tern, wie - der flat - tern,
Spring -time lets __ its az - ure band gai - ly flut - ter gai - ly flut - ter,
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Friih - ling ldsst_ sein blau - es Band wie - der flat - tern, wie - der flat - tern,
Spring -time lets _ its az - ure band gai - ly flut - ter, gai - ly flut - ter,
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Spring -time lets its az - ure band gai - ly flut - ter, gai
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Frith - ling lasst sein blau - es Band _ wie-der, wie - der flat-tern durch
spring - time lets its az - wure band __ gai - ly, gai - ly flut - ter, soft
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Frith - ling lasst sein blau - es Band _ wie-der, w - te;
spring - time lets its az - ure band __  gai - ly, - ing;
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in - tox - I - cate, now __ in - tox - 1 - cate, now, yes,
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strei - - fen ah - - - - nungs-voll das Land. Veil - chen, Veil-chen,
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vio - lets, wvio - lets dream - - - ing now,
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Veil - chen, Veil - chen trau - - - men schon,
vio - lets, vio - lets dream - - - ing now,
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Veil -  chen trau men schon,
vio - lets dream ing now,
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wol - len bal Horch, ein lei - ser
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wol - len bal Horch, ein lei - ser
soon will  be Hark, a harp tone
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Tempo I Ziemlich bewegt J. = 104
Poco animato
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Frih - - ling, ja,___ du bist’s, Frih - ling, Friah - ling, ja, du bist’s,
Spring - - time, yes, . ’tis thou, spring - time, spring - time,  yes, tis thou,
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Spring - - time, yes, __ ’tis thou, spring - time, spring - time,  yes, tis thou,
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Spring - - time, yes, tis thou, spring - time, spring - time,  yes, tis thou,
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Frih - ling,_  Frih - ling,___ ja,__ du bist’s!__ Dich, __ dich hab
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Frih - ling, Frih - ling, ja,— du bist’s!
spring -  time, spring -  time, yes, __ ’tis thou!
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2 der flat - tern, wie - der flat - tern,

Frih - ling lasst sein blau - es Band wie
- OQ* - ly flut - ter, gai - ly flut - ter,

Spring-time lets its az - ure band
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Frih - ling lésst sein blau - es Band der '&0 .ern, wie - der flat - tern, wie - der flat - tern,
Spring - time lets its az - band @ - ter, gai - ly flut - ter, gai - ly flut - ter,
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Frih - ling lasst - der flat - tern, wie - der flat - tern, wie - der flat - tern,
Spring - time lets b - Iy flut - ter, gai - ly flut - ter, gai - ly flut - ter,
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Q;(\ Frih - - ling, Frih-ling, Frih-ling, Frih-ling, ja, du bist’s!
Qo spring - - time, spring-time, spring-time, spring -ti=- -e o thou!
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Frih - - ling, Frith - ling, Frih - ling,
spring - - time, spring - time, spring - time,
ﬁ al fine
R [r—
T T A N T | 1 N T
I I N | | , I I Y | n— | A |
|
\/
ja, du bist’s, Frih - - ling, Frih - ling, Frih-ling, 1. _-ling, , _ du uo. _:
yes, tis thou, spring - - time, spring - time, spring-time, spring-time, yes, _ ’tis thou!
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